
ئبۇ تلھ ئۇممۇ سۇليمگ: من پيغمبر
ئليھىسسالامنىڭ ئاۋازىنىڭ بوشاپ كتكنلىكىنى ئاڭلاپ،

قورسىقى ئېچىپ كتكنلىكىنى بىلدىم، يېگۈدەك بىر نرسڭ
يوقمۇ؟ دەپ سورىسام، ئۇممۇ سۈليم: بار، دېدى

ئنس رەزىيللاھۇ ئنھۇدىن رىۋايت قىلىنىپ، ئنس ئېيتتى: ئبۇ تلھ ئۇممۇ سۇليمگ: من پيغمبر
ئليھىسسالامنىڭ ئاۋازىنىڭ بوشاپ كتكنلىكىنى ئاڭلاپ، قورسىقى ئېچىپ كتكنلىكىنى بىلدىم، يېگۈدەك بىر

نرسڭ يوقمۇ؟ دېدى. ئۇممۇ سۇليم: بار، دەپ، بىر نچچ ئارپا نېنىنى ئېلىپ چىقىپ، ئاندىن ئۆزىنىڭ
رومىلىنى ئېلىپ ئۇنىڭ بىر ترىپىگ نانلارنى ئوراپ ئۇنى كىيىمىمنىڭ ئاستىغا تىقىپ، ين بىر ترىپىنى ماڭا
تۇتقۇزۇپ، ئاندىن مېنى پيغمبر ئليھىسسالامنىڭ يېنىغا ئۋەتتى، من ناننى ئېلىپ بېرىپ پيغمبر

ئليھىسسالامنى بىر مۇنچ كىشىلر بىلن بىلل مسچىتت ئولتۇرغان يېرىدىن تاپتىم، من ئۇلارنىڭ يېنىغا
،ئن: ھن جاۋابۋەتتىمۇ؟» دېدى، مئ لھبۇ تيھىسسالام ماڭا: «سېنى ئلر ئمبيغبېرىپ تۇردۇم، پ
دېدىم، پيغمبر ئليھىسسالام: «تاماق ئۈچۈنمۇ؟»دېدى، من: ھئ، دېدىم، پيغمبر ئليھىسسالام:

«تۇرۇڭلار» دېدى، ئۇلارنىڭ ھممىسى ماڭدى، من ئۇلارنىڭ ئالدىدا كېلىپ ئبۇ تلھگ خۋەر بردىم، ئۇ: ئى
ئۇممۇ سۇليم! پيغمبر ئليھىسسالام كىشىلرنى بىلل ئېلىپ كېلىۋېتىپتۇ، ئۇلارنىڭ ھممىسىگ يتكۈدەك
تامىقىمىز بولمىسا، قانداق قىلىمىز؟ دېدى، ئايالى: ئاللاھ ۋە ئاللاھنىڭ رەسۇلى بىلىدۇ، دېدى. ئبۇ تلھ چىقىپ
پيغمبر ئليھىسسالام بىلن كۆرۈشۈپ بىلل ئۆيگ كىردى، پيغمبر ئليھىسسالام: «ئى ئۇممۇ سۇليم!

بار نرسىڭىزنى كلتۈرۈڭ» دېدى، ئۇ ئاشۇ ئارپا نېنىنى ئېلىپ كلدى، پيغمبر ئليھىسسالام ئۇنىڭغا
بۇيرىۋىدى، نان ئوشتۇلدى، ئۇممۇ سۇليم ناننىڭ ئۈستىگ ياغ ئالىدىغان تۇلۇمنى سىقىپ، نانغا ئارىلاشتۇرۇپ
يېگۈدەك ياغ چىقاردى، ئاندىن پيغمبر ئليھىسسالام نانغا ئاللاھ خالىغان بىر نېمىلرنى ئوقۇدى، ئاندىن:

«ئون ئادەمگ رۇخست قىل» دېدى، ئون ئادەمگ رۇخست بېرىلدى، ئۇلار كىرىپ يپ تويۇپ چىقىپ كتتى،
ئاندىن پيغمبر ئليھىسسالام: «ئون ئادەمگ رۇخست قىل» دېدى، ئون ئادەمگ رۇخست بېرىلدى، ئۇلار
كىرىپ يپ تويۇپ چىقىپ كتتى، ئاندىن پيغمبر ئليھىسسالام «ئون ئادەمگ رۇخست قىل» دېدى، ئون
ئادەمگ رۇخست بېرىلدى، ئۇلار كىرىپ يپ تويۇپ چىقىپ كتتى، شۇ ترىقىدە كلگن بارلىق ئادەم يپ

تويدى، كلگنلر يتمىش-سكسن ئادەم ئىدى. ين بىر رىۋايتت: كىشىلر ئوندىن-ئوندىن كىرىپ چىقىپ شۇ
ترىقىدە سكسن ئادەم تويغۇزۇلدى، ئاندىن پيغمبر ئليھىسسالام ۋە ئۆي ئىگىلىرىمۇ يېدى، ئمما

تاماقنى ئۇلارمۇ ئاشۇرۇپ قويدى دېيىلگن. ين بىر رىۋايتت: ئۇلار قوشنىلىرىغىمۇ يتكۈدەك ئاشۇرۇپ قويدى
دېيىلگن. ين بىر رىۋايتت: ئنس مۇنداق دېدى: من پيغمبر ئليھىسسالامنى بىر كۈنى ئىزدەپ كېلىپ،

ساھابىلىرى بىلن بىرگ ئولتۇرغان يېرىدىن تاپتىم، ئۇ قورسىقىنى تېڭىۋالغان ئىدى، من ساھابىلاردىن:
پيغمبر ئليھىسسالام نېمىشقا قورسىقىنى تېڭىۋالدى؟ دېسم، ئۇلار: ئاچلىقتىن دېدى. من ئبۇ تلھنىڭ

قېشىغا باردىم، ئۇ مىلھاننىڭ قىزى ئۇممۇ سۇليمنىڭ ئېرى ئىدى، من ئۇنىڭغا: ئى ئاتا! پيغمبر
ئليھىسسالامنىڭ قورسىقىنى تېڭىق بىلن تېڭىۋالغانلىقىنى كۆرۈپ، ئۇنىڭ بزى ساھابىلىرىدىن سورىسام،

ڭ يوقمۇ؟ دېۋىدى، ئۇ: بار، بىر پارچرسئۇلار: ئاچلىقتىن دەيدۇ، دېدىم، ئۇ ئانامنىڭ قېشىغا كىرىپ: يېگۈدەك ن
تويغۇزالايمىز، باشقىلارمۇ بىلل لسيھىسسالام يالغۇز كلر ئمبيغر پگتال خورما بار، ئ چچنان ۋە ن

كلس ئۇلارغا ئازلىق قىلىدۇ، دېدى. ئنس ھدىسنى يۇقىرىقىدەك ئاخىرغىچ بايان قىلدى
[سھىھ(بش شرت تولۇق بولغادا ھدىس سھىھ بولىدۇ)] [ھدىسنى بۇخارى ۋە مۇسلىم بىردەك قوبۇل قىلغان]
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ھدىسنىڭ منىسى: پيغمبر ئليھىسسالامغا قاتتىق ئاچلىق يتكن بولۇپ، بۇنى ئبۇ تلھ رەزىيللاھۇ ئنھۇ
پيغمبر ئليھىسسالامنىڭ سۆزلىگن ۋاقتىدىكى ئاۋازىنىڭ بوشلۇقىدىن ئۇنىڭ ئھۋالىنى بىلىۋالدى، ئايالى ئۇممۇ
سۇليمگ پيغمبر ئليھىسسالامنىڭ ئھۋالىدىن خۋەر بېرىپ: ئۆيدە يېگۈدەك نرس بارمۇ؟، دەپ سورىغان
ئىدى، ئۇممۇ سۇليم: ھئ، ئۆيىمىزدە پيغمبرئليھىسسالامنىڭ ئاچلىقىنى تويغۇزغۇدەك نرس بار، دېدى-دە،
نسنىڭ كىيىمىنىڭ ئاستىغا تىقىپ، ياغلىقنىڭ ينئوراپ، ئ رىپىگئارپا نېنىنى چىقىرىپ، ئۇنى ئۆزىنىڭ ياغلىقىنىڭ بىر ت
سچىتكس منسنىڭ قوينىدىكى ناننى توسۇش ئۈچۈن ئۇنىڭغا توندەك قىلىپ قويدى، ئنن ئبىر ئۇچى بىل
كلگندە پيغمبر ئليھىسسالامنى ساھابىلارنىڭ ئارىسىدا تاپتى، ئنس ئۇلارنىڭ يېنىدا تۇرغان ئىدى، پيغمبر
ئليھىسسالام ئۇنىڭغا: «سېنى ئبۇ تلھ ئۋەتتىمۇ؟» دېدى، ئۇ: ھئ، دېدى، پيغمبر ئليھىسسالام: «بىزنى
تاماققا چاقىرىش ئۈچۈنمۇ؟» دېدى، ئنس: ھئ، دېدى ۋە پيغمبر ئليھىسسالامنىڭ ئتراپىدا ساھابىلار كۆپ
بولغانلىقى، ئۇنىڭ ئادەتت ساھابىلارنى ئايرىپ قويۇپ، بىرنرس يېميدىغانلىقىنى بىلگنلىكى ئۈچۈن ئېلىپ بارغان
يېمكلىكنى پيغمبر ئليھىسسالامغا بېرەلمي، پقت "تاماققا چاقىردى" دېدى، ئنس شۇ ئارقىلىق پيغمبر
ئليھىسسالامنى يالغۇز ئبۇ تلھنىڭ ئۆيگ كلس يېمكلىكنى يپ قايتىدۇ دەپ، شۇنداق دېگن ئىدى، شۇ ۋاقىتتا،
پيغمبر ئليھىسسالام ساھابىلارغا: «تۇرۇڭلار» دېدى، ئۇلار ئورۇنلىرىدىن تۇرۇشۇپ پيغمبر ئليھىسسالامغا
ئگىشىپ ماڭدى، ئنس ئېيتتى: من ئۇلارنىڭ ئالدىدا ماڭدىم، ين بىر رىۋايتت: من پيغمبر ئليھىسسالام
بىلن بىرگ كلگن كىشىلرنىڭ كۆپلىكىدىن بىئارام بولدۇم، ھتتا ئبۇ تلھنىڭ قېشىغا كېلىپ بولغان ئھۋالنى
ئېيتتىم، دېدى، ئبۇ تلھ: ئى ئۇممۇ سۇليم! پيغمبر ئليھىسسالام ساھابىلارنى ئگشتۈرۈپ كپتۇ، ئۆيدە
ئۇلارنىڭ ھممىسىگ يتكۈدەك يېمكلىك يوققۇ؟ دېدى، ئۇممۇ سۇليم: ئاللاھ ۋە ئاللاھنىڭ رەسۇلى بىلگۈچىدۇر،
دېـدى. ئۇممـۇ سـۇليم رەزىيللاھـۇ ئنھـا ئىشنـى ئـاللاھ ۋە ئـاللاھنىڭ رەسـۇلىغا قـايتۇردى، گويـاكى ئـۇ پيغمبـر
ئليھىسسالامنىڭ تاماقنى كۆپيتىشتىن ئىبارەت مۆجىزىسىنى كۆرسىتىش ئۈچۈن قستن شۇنداق قىلغانلىقىنى
بىلگندەك بولدى، مانا بۇ ئۇنىڭ زېرەك، ئقلىنىڭ كۈچلۈك ئىكنلىكىنىڭ ئىپادىسىدۇر، ئبۇ تلھ ئۆيدىن چىقىپ
ــر ــردى، پيغمب ــ كى ــاشلاپ ئۆيگ ــر ئليھىســسالامنى ب ــدى ۋە پيغمب ــر ئليھىســسالامنى كۈتۈۋال پيغمب
ــر ــۇ تلھــ پيغمب ــ: ئب ــر رىۋايتت ــ بى ئليھىســسالام ئۆيگــ كىرىــپ: «تامــاقنى ئېلىــپ كېلىڭلار» دېــدى، ين
نييار قىلغان نانلا بار ئىدى- دېدى، ييم تمبىرى! ئۆيدە ئۇممۇ سۇليغيھىسسالامنى كۈتۈۋېلىپ: ئى ئاللاھنىڭ پلئ
نت بېرىدۇ» دېدى، يرىكيھىسسالام: «ئاللاھ ئۇنىڭغا بلر ئمبيغت بىر نان بار ئىدى-دېدى، پقپ :تتبىر رىۋاي
بىر رىۋايتت: ئبۇ تلھ: ئى ئاللاھنىڭ پيغمبىرى! من سىلىنى يالغۇز چاقىرىپ كېلىشك ئنسنى ئۋەتكن ئىدىم،
بىزنىڭ يېنىمىزدا من كۆرگن بۇ كىشىلرگ يتكۈدەك تاماق يوق-دېدى، پيغمبر ئليھىسسالام: «ئۆيگ كىرگىن،
ھقىقتن ئاللاھ تائالا سىلرنىڭ ئۆيۈڭلادا بار بولغان تاماققا برىكت بېرىدۇ» دېدى، پيغمبر ئليھىسسالام ئبۇ
تلھنىڭ ئۆيىگ كىرگن ۋاقتىدا: «ئى ئۇممۇ سۇليم! بار تاماقنى ئېلىپ كېلىڭ» دېدى، ئۇممۇ سۇليم ھېلىقى ناننى
يم ئوشۇتۇلغان ناننىڭ ئۈستىگيھىسسالام ئۇنى ناننى ئوشتۇشقا بۇيرىدى، ئۇممۇ سۈللر ئمبيغلدى، پئېلىپ ك
مــاي تۇلۇمىــدىكى مــاينى ســىقىپ ســۈركىدى، شۇنىــڭ بىلــن بــۇ مــايلىق توقــاچ بولــدى، ئانــدىن كېيىــن پيغمبــر
ئليھىسسالام بۇ نانغا ئاللاھ خالىغان بىر نرسىلرنى ئوقۇدى، ينى ئاللاھ تائالا بۇ ئاز يېمكلىكك برىكت بېرىشنى
تىلپ دۇئا قىلدى، ين بىر رىۋايتت: من ئورالغان ناننى ئېلىپ كلدىم، پيغمبر ئليھىسسالام ئۇنى ئېچىپ:
«ئاللاھنىڭ ئىسمى بىلن، ئى ئاللاھ! بۇنىڭ برىكىتىنى كاتتا قىلسىلا» دېدى، ئاندىن: «ئون كىشىگ رۇخست قىلغىن»
تتى، ئاندىن: «ئون كىشىگتتا تويۇپ چىقىپ كپ، ھكىرىپ تاماقنى ي ت بېرىلدى، ئۇلار ئۆيگدېدى، ئۇلارغا رۇخس
رۇخست قىلغىن» دېدى، ئۇلارغا رۇخست بېرىلدى، ھتتا جامائتنىڭ ھممىسى يېمكنى يپ تويدى، ئۇلار يتمىش
ياكى سكسن ئادەم ئىدى. بىرلىكك كلگن ھدىس. ين بىر رىۋايتت: ئۆيگ ئون كىشى كىردى، ئون كىشى
چىقتى، ھتتا ھمم كىشى ئۆيگ كىرىپ تاماقنى يپ تويۇپ چىقىپ كتتى، ئاندىن تاماققا قارىسا ئۇ تاماق
دەسلپت ساھابىلارغا ئالغان ۋاقتىدىكىگ ئوخشاش تۇرۇپتۇ. ين بىر رىۋايتت: ئۇلار ئوندىن-ئوندىن كىرىپ يېدى،
نر يېدى، ييھىسسالام يېدى، ئۇنىڭدىن كېيىن ئائىلىدىكىللرئمبيغن ئادەم شۇنداق قىلدى، ئاندىن پكستتا سھ
تاماق ئېشىپمۇ قالدى، ين بىر رىۋايتت: ئتراپتىكى خوشنىلارغىمۇ يتكۈدەك تاماق ئېشىپ قالدى
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